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Հ. Մկրտչյան, 
Լ. Բագումյան 
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íåîòúåìëåìàÿ ÷àñòü 

íàöèîíàëüíîé 
êóëüòóðû 

ïå³·Çñ 
Î³ÝÃ»Õ, 2005, #3, 

¿ç.110-116 
5 ¿ç - 

8 

Î íåêîòîðûõ 
îñîáåííîñòÿõ 

êîíöåïöèè ïîëåâîãî 
ïðèíöèïà ñèñòåìíîé 

îðãàíèçàöèè ÿçûêîâûõ 
�âëåíèé 

ïå³·Çñ 
È»½áõ ¨ 

È»½í³µ³ÝáõÃÛáõÝ, 2005, 
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13 
Semantic Universals in 
English, Russian and 

Armenian 
ïå³·Çñ 
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ÿçûêîâàÿ 
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Բաանսիրություն, ՎՊՄԻ, 

2011 ¿ç 44-49 
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between Language and 
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3 The Use of Colour Terms 
in Various Languages ïå³·Çñ 

²é³çÇÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
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µ³Ý³ëÇñáõÃÛáõÝ ¨ ûï³ñ 
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·Çï³ÅáÕáíÇ ½»ÏáõóÙ³Ý 
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ºññáñ¹  ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
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